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Chapter XV: Bo (Ex. 10:1–13:16) 
 
Essay 15. Saving those who are poor in mitzvot 

  

, צְוֹתאָמְרָה כְּנֶסֶת יִשְׂרָאֵל לִפְנֵי הקב"ה אַף עַל פִּי שֶׁדַּלָּה אֲנִי מִן הַמִּ   רָבָא "דַּלּוֹתִי וְלִי יְהוֹשִׁיעַ"  שׁדָּרַ   דִּפְסָחִים פֶּרֶק י'  גְּמָרָא

". וְעוֹד לָמָּה   ה'  לָּשׁוֹן דַּלָּה אֲנִי מִן הַמִּצְוֹת, וְאֵי נְקַשֵּׁר זֶה עִם תְּחִלַּת הַפָּסוּק "שֹׁמֵר פְּתָאיִם קָשֶׁה מַהוּ    לִי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ עכ"ל.
מּוֹת הָעוֹלָם לאֹ נִצְטַוּוּ וְיִשְׂרָאֵל נִצְטַוּוּ וְלאֹ עָשׂוּ, וּמּוֹת הֵם דַּלִּים כָּמוֹהָ בַּמִּצְוֹת, הֲלאֹ אוּ"לִי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ", אִי מִשּׁוּם שָׁאַף הָא

 וּמַאי טַעֲמָא לִי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ.
  

There is a Gemara in tractate Pesachim, chapter 10: 

Rava taught: [What is the meaning of the verse:] “The L-rd protects the 
simple-minded; I was poor and He saved me.” (Ps. 116:6). The congregation of 
Israel said before the Holy One, Blessed be He, “Although I am poor in the 
mitzvot, it is proper [for You] to save [me].” 

- Pesachim 118b 
Question 1: A difficulty is what is this language “I am poor in the mitzvot,” and how 

do we connect this with the beginning of the verse, “The L-rd protects the simple-minded”? 
Question 2: Also, why does it say, “It is proper [for You] to save [me]”? If it is because 

even the nations are poor in the mitzvot and have no right to subjugate Israel, isn’t it so that 
the nations are not commanded in the mitzvot, but Israel is commanded in them and doesn’t 
do them? So what is the reason that it’s proper for G-d to save Israel? 

  
"    וְאִיתָא בְּמִדְרָשׁ יַלְקוּט , כְּתִיב "אֹרַח חַיִּים פֶּן־תְּפַלֵּס" אָמַר ר' אַבָּא בַּר כָּהֲנָא וְזֶה לְשׁוֹנוֹעַל פָּסוּק "כַּבֵּד אֶת־אָבִי וְאֶת־אִמֶּ

תֶיהָ "בֶּה וְעוֹשֶׂה אוֹתָהּ. לָמָּה,  וּתֶיהָ שֶׁל תּוֹרָה וְרוֹאֵה אֵיזוֹ מִצְוָה שְׂכָרָהּ מְרושֶׁלּאֹ תְּהֵא יוֹשֵׁב וְשׁוֹקֵל מִצְוֹ תַּנֵּי  .  וְכוּ'  "נָעוּ מַעְגְּ
לּוּ גִּילָה הָיוּ רוֹאִים  ינְטִיעוֹתַיו שֶׁל פַּרְדֵּס. שֶׁאִ  לָּה לָהֶם שְׂכַריא, מָשָׁל לַמֶּלֶ שֶׁהָיָה לוֹ פַּרְדֵּס וְהִכְנִיס בּוֹ פּוֹעֲלִים וְלאֹ גִּ ירַבִּי חִיָּ 

לָּה שְׂכַר הַמִּצְווֹת  ילּוּ גִּ ימֶת. כָּ אִ יבָּה וְעוֹשִׂים אוֹתָהּ וְנִמְצֵאתָ מְלֶאכֶת הַפַּרְדֵּס מִקְצָתָהּ בְּטֵלָה וּמִקְצָתָהּ קַיֶּ וּאֵיזוֹ נְטִיעָה שְׂכָרָהּ מְר 
  מֶת וּמִקְצָתָהּ בְּטֵלָה ע"כ.ינִמְצֵאת תּוֹרָה מִקְצָתָהּ קַיֶּ 

 
It is brought in the Midrash Yalkut Yitro, remez 298 on the verse, “Honor your father 

and your mother”1: 

 
* English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com  
1 Ex. 20:12. 
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It is written, “She does not plan a path of life.”2 Rav Abba bar Kahana 
said that one should not sit and weigh the mitzvot of the Torah and see which 
is greatly valued and perform it. Why? “Her course meanders for lack of 
knowledge.”3 Rabbi Chiya taught: This is the parable of the king who had a 
vineyard, and he sent workers inside but didn’t reveal to them the reward for 
the planting of the vineyard. For if he had revealed it, they would have seen 
which planting had the greatest payment and they would have done that 
[planting], and it would have been found [regarding] the work of the vineyard 
that part would have been ignored and part would have been done. Similarly 
with the revelation of the reward of the mitzvot, it would have been found that 
part of the Torah would have been fulfilled, but part would have been ignored. 

- Midrash Yalkut, Yitro, remez 298 4  
 

, וְאֶפְשָׁר שֶׁאֲנִי קִיַּ וְאִם כֵּן אוֹמֶרֶת כְּנֶסֶת יִשְׂרָאֵל לִפְנֵי הקב"ה אַתָּה לאֹ הוֹדַעְתַּנִי שְׂכַר הַמִּצְווֹת כְּדֵי שֶׁאֵלֵ בִּתְמִימוּ מְתִּי ית לְפָנֶי
שֶׁעֲשִׂיתִם    מִשּׁוּם וְהִיא הַנּוֹתֶנֶת שֶׁלִּי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ  .  אוֹתָם הַמִּצְווֹת שֶׁיֵּשׁ לְתַגְמוּלָם מְעַט שְׂכַר וַאֲנִי נִקְרֵאת דָּלָה מִשְּׂכַר הַמִּצְווֹת

הקב"ה שׁוֹמְרָם אַף עַל   .וֹתבִּתְמִימוּת, וְהָכִי דָּיֵיק תְּחִלַּת הַמִּקְרָא "שֹׁמֵר פְּתָאיִם ה' ", הוֹאִיל שֶׁהֵם פְּתָאיִם בִּידִיעַת שְׂכַר הַמִּצְ 
דִּין שׁוֹמֵר הַפַּרְדֵּס שֶׁאֵינוֹ יָכוֹל לֵידַעיפִּי שֶׁהֵם דַּלִּים, שֶׁקִּיְּ  נָתַן לִפְתָאיִם  אֵיזוֹ    מוּ הַמִּצְווֹת שֶׁשְּׂכָרָן מוּעָט. וְעוֹד יֵשׁ לוֹמַר ה' 

  בָּה וְכוּ'.וּנְטִיעָה שְׂכָרָהּ מְר
 
If so, the Congregation of Israel says before the Holy One, Blessed be He: You did not 

inform me of the reward of the mitzvot, so that I may walk before you with a pure heart. It 
is possible that I have fulfilled those mitzvot for which there is little reward, and I am called 
poor regarding the reward of the mitzvot. Thus, it’s a given that it would be proper for G-d 
to save me, because I have fulfilled them with a pure heart.  

Thus, the beginning of the Scripture, “The L-rd protects the simple-minded,” is 
precise, since they are simple-minded in their knowledge of the reward of the mitzvot. The 
Holy One, Blessed be He, protects them even though they are poor, for they fulfilled the 
mitzvot that had a small reward.  

Also, it can be said that G-d gives the simple-minded the status of a guard of the 
vineyard, who does not know which planting has a great reward, etc. 

  

נָמֵי בְּיַלְקוּט  אִי  דְּאָמְרִינַן  בִּשְׁבִיל   יֵשׁ לוֹמַר  הַזֶּה  בָּעוֹלָם  עִמָּנוּ  שֶׁעָשִׂיתָ  הַנּוֹרָאוֹת  כָּל  תַּעֲנֵנוּ",  בְּצֶדֶק  "נוֹרָאוֹת  פָּסוּק  עַל 
הַזֶּה עכ"ל. בָּעוֹלָם  עָלֵינוּ  מֵבִיא  נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ    הַיִּסּוּרִין שֶׁאַתָּה  לִי  הַמִּצְווֹת  מִן  אֲנִי  שֶׁדָּלָה  פִּי  אַף עַל  יִשְׂרָאֵל  כְּנֶסֶת  וְאָמְרָה 

  סּוּרֵי הַגָּלוּת. יבִּשְׁבִיל שֶׁהֵבֵאתָ עָלַי יִ 
 
Alternatively, it can be said that it is brought in the Yalkut on the verse, “ ‘Answer us 

in righteousness with awesome deeds’5: This refers to all the awesome deeds that You 

 
2 Prov. 5:6. 
3 Ibid. 
4 The Midrash also appears in Midrash Tanchuma, Eikev 2. 
5 Ps. 65:6. 
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performed for us in this world in response to the suffering that You also brought upon us in 
this world.”6  

The congregation of Israel said, even though I am poor in mitzvot, it is proper for 
You to save me, because you brought the pains of the Exile upon me.  

  
סּוּרִין עֲלֵיהֶם הַכָּתוּב אוֹמֵר יוְכוּ' וּשְׂמֵחִים בְּיִ   שׁוֹמְעִים חֶרְפָּתָם  הַנֶּעֱלָבִים וְאֵינָם עוֹלְבִים  וְכֵן מִצִּינוּ שֶׁאָמְרוּ זַ"ל בְּפֶרֶק ט' דְּשַׁבָּת

וְיֵשׁ לוֹמַר שֶׁמִּי שֶׁהוּא נֶעֱלָב וּנְבַזֶּה מִבְּנֵי אָדָם  "וְאֹהֲבָיו כְּצֵאת הַשֶּׁמֶשׁ בִּגְבֻרָתוֹ". וְקָשֶׁה מָה עִנְיָן יְצִיאַת הַשֶּׁמֶשׁ לִדְבָרִים אֵלּוּ.
 ל שֶׁהוּא עוֹלֵבוֹ שֶׁלּאֹ כְּדִין, וְהוּא אֵינוֹ עוֹלֵב וְאֵינוֹ מְבַזֶּה, הוּא חוֹשֵׁב בְּלִבּוֹ אֵי יִתָּכֵן שֶׁהקב"ה לאֹ יַעֲשֶׂה דִּין בְּעוֹלֵבוֹ, הוֹאִי

בְּמִדְרָשׁ רַבָּה דְּאָמְרִינַן  יַזְעִיקוּ  דּוּמְיָא לְמַאי  לְפָנַי", "מֵרֹב עֲשׁוּקִים  "יְשַׁוְּעוּ   " אֵלּוּ הַנֶּעֱשָׁקִים,  עַל פָּסוּק "קֵץ כָּל־בָּשָׂר בָּא 
וְאֵלּוּ רַבִּים עַל אֵלּוּ בְּחִ יבְּחִ מִזְּרוֹעַ רַבִּים" אֵלּוּ הָעוֹשְׁקִים, אֵלּוּ רַבִּים עַל אֵלּוּ,   דְּבָרִיםימּוּס מָמוֹן,  וְעַיֵּ מּוּס  רוּשׁ  ין שָׁם בַּפֵּ י. 

 הַמַּתָּנוֹת כְּהֻנָּה. 
 
We also find that [the rabbis] of blessed memory said in the 9th chapter of tractate 

Shabbat (88b): “Those who are insulted and do not insult, who hear their shame and do not 
respond, who act out of love and are joyful in suffering, [about them] the verse says: “And they 
that love Him are as the sun going forth in its might.”7 It is difficult to understand how the 
sun going forth is related to these things.  

It can be said [regarding] one who is insulted and despised by men, and he does not 
insult or despite others, he thinks in his heart: How is it possible that the Holy One, Blessed 
be He, will not enact justice for His insulted subject, since he has been unjustly insulted. This 
is similar to what is said in Midrash Rabbah on the verse, “G-d said to Noah, ‘I have decided 
to put an end to all flesh, for the earth is filled with lawlessness because of them: I am about to 
destroy them with the earth.’ ”8  

“Because of oppression they cry out; they shout because of the power of 
the mighty.” (Job 35:9). “Because of oppression”—this is referring to the 
oppressed ones. “They shout because of the power of the mighty”—this is 
referring to the oppressors. These surpassed those and those surpassed these. 
These surpassed those—in terms of their monetary wickedness; and those 
surpassed these—in terms of wickedness of speech, until sentence was passed 
against them. 

- Gen. Rabbah 31:4 
See there in the commentary in the Matanot Kehuna. In contrast, one who suffers silently 
deserves reward.  

  

 
6 Yalkut Shimoni on Nach 789:1. 
7 Judges 5:31. 
8 Gen. 6:13. 
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שָׁאֲלוּ אֶת הַזְּקֵנִים בְּרוֹמִי אִם אֵין רְצוֹנוֹ בַּעֲבוֹדָה   בְּמַסֵּכַת עֲבוֹדָה זָרָהוְלָכֵן אָמַר "וְאֹהֲבָיו כְּצֵאת הַשֶּׁמֶשׁ בִּגְבֻרָתוֹ", דְּאָמְרִינַן  
דִים לִיתֵן אֵת הַדִּין. יוְשׁוֹטִים שֶׁקִּלְקְלוּ עֲתִ   ,אֶלָּא הָעוֹלָם כְּמִנְהָגוֹ נוֹהֵג  .זָרָה לָמָּה אֵינוֹ מְבַטְּלָהּ וְכוּ', יְאַבֵּד עוֹלָמוֹ מִפְּנֵי הַשּׁוֹטִים

מֶשׁ שֶׁמִּן הַדִּין לאֹ הָיָה רָאוּי  וְאַף כָּאן אֵינוֹ רוֹצֶה לְאַבְּדָם בִּשְׁבִיל שֶׁקִּלְקְלוּ, אֶלָּא סוֹף שֶׁיִּפְרַע מִן הָעוֹלְבִים הָאֵלּוּ, כְּצֵאת הַשֶּׁ 
  חַ וְאַף עַל פִּי כֵן זוֹרֵחַ.וֹלִזְר

 
Therefore, he said, “And they that love Him are as the sun going forth in its might,” 

for it is said in tractate Avodah Zarah: 

[Certain philosophers] asked the elder [Torah sages] in Rome: If it is not 
[G-d’s] will [that people should engage] in idol worship, why doesn’t He 
eliminate it? [The Sages] said to them: Were [people] worshipping [only] objects 
for which the world has no need, He would eliminate it. [But] they worship the sun 
and the moon [and] the stars and the constellations. Should He destroy the world 
because of the fools? Rather, the world follows its course, and the fools who 
sinned will be held to judgment in the future for their transgressions.  

- Avodah Zarah 54b 
 

Even here, He does not want to destroy them because they sinned, but rather He will punish 
the oppressors in the end. Those who are insulted but who do not respond in kind are like the 
sun going forth, that according to the law should not shine as it is an object for idol worship, 
and yet it shines, with the understanding that the idolators will eventually be punished. 

 
* * * 
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Chapter XV: Bo (Ex. 10:1–13:16) 
 
Essay 15. Saving those who are poor in mitzvot 

  

, צְוֹתאָמְרָה כְּנֶסֶת יִשְׂרָאֵל לִפְנֵי הקב"ה אַף עַל פִּי שֶׁדַּלָּה אֲנִי מִן הַמִּ   רָבָא "דַּלּוֹתִי וְלִי יְהוֹשִׁיעַ"  שׁדָּרַ   דִּפְסָחִים פֶּרֶק י'  גְּמָרָא

". וְעוֹד לָמָּה   ה'  לָּשׁוֹן דַּלָּה אֲנִי מִן הַמִּצְוֹת, וְאֵי נְקַשֵּׁר זֶה עִם תְּחִלַּת הַפָּסוּק "שֹׁמֵר פְּתָאיִם קָשֶׁה מַהוּ    לִי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ עכ"ל.
מּוֹת הָעוֹלָם לאֹ נִצְטַוּוּ וְיִשְׂרָאֵל נִצְטַוּוּ וְלאֹ עָשׂוּ, וּמּוֹת הֵם דַּלִּים כָּמוֹהָ בַּמִּצְוֹת, הֲלאֹ אוּ"לִי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ", אִי מִשּׁוּם שָׁאַף הָא

 וּמַאי טַעֲמָא לִי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ.
  

There is a Gemara in tractate Pesachim, chapter 10: 

Rava taught: [What is the meaning of the verse:] “The L-rd protects the 
simple-minded; I was poor and He saved me.” (Ps. 116:6). The congregation of 
Israel said before the Holy One, Blessed be He, “Although I am poor in the 
mitzvot, it is proper [for You] to save [me].” 

- Pesachim 118b 
Question 1: A difficulty is what is this language “I am poor in the mitzvot,” and how 

do we connect this with the beginning of the verse, “The L-rd protects the simple-minded”? 
Question 2: Also, why does it say, “It is proper [for You] to save [me]”? If it is because 

even the nations are poor in the mitzvot and have no right to subjugate Israel, isn’t it so that 
the nations are not commanded in the mitzvot, but Israel is commanded in them and doesn’t 
do them? So what is the reason that it’s proper for G-d to save Israel? 

  
"    וְאִיתָא בְּמִדְרָשׁ יַלְקוּט , כְּתִיב "אֹרַח חַיִּים פֶּן־תְּפַלֵּס" אָמַר ר' אַבָּא בַּר כָּהֲנָא וְזֶה לְשׁוֹנוֹעַל פָּסוּק "כַּבֵּד אֶת־אָבִי וְאֶת־אִמֶּ

תֶיהָ "בֶּה וְעוֹשֶׂה אוֹתָהּ. לָמָּה,  וּתֶיהָ שֶׁל תּוֹרָה וְרוֹאֵה אֵיזוֹ מִצְוָה שְׂכָרָהּ מְרושֶׁלּאֹ תְּהֵא יוֹשֵׁב וְשׁוֹקֵל מִצְוֹ תַּנֵּי  .  וְכוּ'  "נָעוּ מַעְגְּ
לּוּ גִּילָה הָיוּ רוֹאִים  ינְטִיעוֹתַיו שֶׁל פַּרְדֵּס. שֶׁאִ  לָּה לָהֶם שְׂכַריא, מָשָׁל לַמֶּלֶ שֶׁהָיָה לוֹ פַּרְדֵּס וְהִכְנִיס בּוֹ פּוֹעֲלִים וְלאֹ גִּ ירַבִּי חִיָּ 

לָּה שְׂכַר הַמִּצְווֹת  ילּוּ גִּ ימֶת. כָּ אִ יבָּה וְעוֹשִׂים אוֹתָהּ וְנִמְצֵאתָ מְלֶאכֶת הַפַּרְדֵּס מִקְצָתָהּ בְּטֵלָה וּמִקְצָתָהּ קַיֶּ וּאֵיזוֹ נְטִיעָה שְׂכָרָהּ מְר 
  מֶת וּמִקְצָתָהּ בְּטֵלָה ע"כ.ינִמְצֵאת תּוֹרָה מִקְצָתָהּ קַיֶּ 

 
It is brought in the Midrash Yalkut Yitro, remez 298 on the verse, “Honor your father 

and your mother”1: 

 
* English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com  
1 Ex. 20:12. 
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It is written, “She does not plan a path of life.”2 Rav Abba bar Kahana 
said that one should not sit and weigh the mitzvot of the Torah and see which 
is greatly valued and perform it. Why? “Her course meanders for lack of 
knowledge.”3 Rabbi Chiya taught: This is the parable of the king who had a 
vineyard, and he sent workers inside but didn’t reveal to them the reward for 
the planting of the vineyard. For if he had revealed it, they would have seen 
which planting had the greatest payment and they would have done that 
[planting], and it would have been found [regarding] the work of the vineyard 
that part would have been ignored and part would have been done. Similarly 
with the revelation of the reward of the mitzvot, it would have been found that 
part of the Torah would have been fulfilled, but part would have been ignored. 

- Midrash Yalkut, Yitro, remez 298 4  
 

, וְאֶפְשָׁר שֶׁאֲנִי קִיַּ וְאִם כֵּן אוֹמֶרֶת כְּנֶסֶת יִשְׂרָאֵל לִפְנֵי הקב"ה אַתָּה לאֹ הוֹדַעְתַּנִי שְׂכַר הַמִּצְווֹת כְּדֵי שֶׁאֵלֵ בִּתְמִימוּ מְתִּי ית לְפָנֶי
שֶׁעֲשִׂיתִם    מִשּׁוּם וְהִיא הַנּוֹתֶנֶת שֶׁלִּי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ  .  אוֹתָם הַמִּצְווֹת שֶׁיֵּשׁ לְתַגְמוּלָם מְעַט שְׂכַר וַאֲנִי נִקְרֵאת דָּלָה מִשְּׂכַר הַמִּצְווֹת

הקב"ה שׁוֹמְרָם אַף עַל   .וֹתבִּתְמִימוּת, וְהָכִי דָּיֵיק תְּחִלַּת הַמִּקְרָא "שֹׁמֵר פְּתָאיִם ה' ", הוֹאִיל שֶׁהֵם פְּתָאיִם בִּידִיעַת שְׂכַר הַמִּצְ 
דִּין שׁוֹמֵר הַפַּרְדֵּס שֶׁאֵינוֹ יָכוֹל לֵידַעיפִּי שֶׁהֵם דַּלִּים, שֶׁקִּיְּ  נָתַן לִפְתָאיִם  אֵיזוֹ    מוּ הַמִּצְווֹת שֶׁשְּׂכָרָן מוּעָט. וְעוֹד יֵשׁ לוֹמַר ה' 

  בָּה וְכוּ'.וּנְטִיעָה שְׂכָרָהּ מְר
 
If so, the Congregation of Israel says before the Holy One, Blessed be He: You did not 

inform me of the reward of the mitzvot, so that I may walk before you with a pure heart. It 
is possible that I have fulfilled those mitzvot for which there is little reward, and I am called 
poor regarding the reward of the mitzvot. Thus, it’s a given that it would be proper for G-d 
to save me, because I have fulfilled them with a pure heart.  

Thus, the beginning of the Scripture, “The L-rd protects the simple-minded,” is 
precise, since they are simple-minded in their knowledge of the reward of the mitzvot. The 
Holy One, Blessed be He, protects them even though they are poor, for they fulfilled the 
mitzvot that had a small reward.  

Also, it can be said that G-d gives the simple-minded the status of a guard of the 
vineyard, who does not know which planting has a great reward, etc. 

  

נָמֵי בְּיַלְקוּט  אִי  דְּאָמְרִינַן  בִּשְׁבִיל   יֵשׁ לוֹמַר  הַזֶּה  בָּעוֹלָם  עִמָּנוּ  שֶׁעָשִׂיתָ  הַנּוֹרָאוֹת  כָּל  תַּעֲנֵנוּ",  בְּצֶדֶק  "נוֹרָאוֹת  פָּסוּק  עַל 
הַזֶּה עכ"ל. בָּעוֹלָם  עָלֵינוּ  מֵבִיא  נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ    הַיִּסּוּרִין שֶׁאַתָּה  לִי  הַמִּצְווֹת  מִן  אֲנִי  שֶׁדָּלָה  פִּי  אַף עַל  יִשְׂרָאֵל  כְּנֶסֶת  וְאָמְרָה 

  סּוּרֵי הַגָּלוּת. יבִּשְׁבִיל שֶׁהֵבֵאתָ עָלַי יִ 
 
Alternatively, it can be said that it is brought in the Yalkut on the verse, “ ‘Answer us 

in righteousness with awesome deeds’5: This refers to all the awesome deeds that You 

 
2 Prov. 5:6. 
3 Ibid. 
4 The Midrash also appears in Midrash Tanchuma, Eikev 2. 
5 Ps. 65:6. 



3 
 

performed for us in this world in response to the suffering that You also brought upon us in 
this world.”6  

The congregation of Israel said, even though I am poor in mitzvot, it is proper for 
You to save me, because you brought the pains of the Exile upon me.  

  
סּוּרִין עֲלֵיהֶם הַכָּתוּב אוֹמֵר יוְכוּ' וּשְׂמֵחִים בְּיִ   שׁוֹמְעִים חֶרְפָּתָם  הַנֶּעֱלָבִים וְאֵינָם עוֹלְבִים  וְכֵן מִצִּינוּ שֶׁאָמְרוּ זַ"ל בְּפֶרֶק ט' דְּשַׁבָּת

וְיֵשׁ לוֹמַר שֶׁמִּי שֶׁהוּא נֶעֱלָב וּנְבַזֶּה מִבְּנֵי אָדָם  "וְאֹהֲבָיו כְּצֵאת הַשֶּׁמֶשׁ בִּגְבֻרָתוֹ". וְקָשֶׁה מָה עִנְיָן יְצִיאַת הַשֶּׁמֶשׁ לִדְבָרִים אֵלּוּ.
 ל שֶׁהוּא עוֹלֵבוֹ שֶׁלּאֹ כְּדִין, וְהוּא אֵינוֹ עוֹלֵב וְאֵינוֹ מְבַזֶּה, הוּא חוֹשֵׁב בְּלִבּוֹ אֵי יִתָּכֵן שֶׁהקב"ה לאֹ יַעֲשֶׂה דִּין בְּעוֹלֵבוֹ, הוֹאִי

בְּמִדְרָשׁ רַבָּה דְּאָמְרִינַן  יַזְעִיקוּ  דּוּמְיָא לְמַאי  לְפָנַי", "מֵרֹב עֲשׁוּקִים  "יְשַׁוְּעוּ   " אֵלּוּ הַנֶּעֱשָׁקִים,  עַל פָּסוּק "קֵץ כָּל־בָּשָׂר בָּא 
וְאֵלּוּ רַבִּים עַל אֵלּוּ בְּחִ יבְּחִ מִזְּרוֹעַ רַבִּים" אֵלּוּ הָעוֹשְׁקִים, אֵלּוּ רַבִּים עַל אֵלּוּ,   דְּבָרִיםימּוּס מָמוֹן,  וְעַיֵּ מּוּס  רוּשׁ  ין שָׁם בַּפֵּ י. 

 הַמַּתָּנוֹת כְּהֻנָּה. 
 
We also find that [the rabbis] of blessed memory said in the 9th chapter of tractate 

Shabbat (88b): “Those who are insulted and do not insult, who hear their shame and do not 
respond, who act out of love and are joyful in suffering, [about them] the verse says: “And they 
that love Him are as the sun going forth in its might.”7 It is difficult to understand how the 
sun going forth is related to these things.  

It can be said [regarding] one who is insulted and despised by men, and he does not 
insult or despite others, he thinks in his heart: How is it possible that the Holy One, Blessed 
be He, will not enact justice for His insulted subject, since he has been unjustly insulted. This 
is similar to what is said in Midrash Rabbah on the verse, “G-d said to Noah, ‘I have decided 
to put an end to all flesh, for the earth is filled with lawlessness because of them: I am about to 
destroy them with the earth.’ ”8  

“Because of oppression they cry out; they shout because of the power of 
the mighty.” (Job 35:9). “Because of oppression”—this is referring to the 
oppressed ones. “They shout because of the power of the mighty”—this is 
referring to the oppressors. These surpassed those and those surpassed these. 
These surpassed those—in terms of their monetary wickedness; and those 
surpassed these—in terms of wickedness of speech, until sentence was passed 
against them. 

- Gen. Rabbah 31:4 
See there in the commentary in the Matanot Kehuna. In contrast, one who suffers silently 
deserves reward.  

  

 
6 Yalkut Shimoni on Nach 789:1. 
7 Judges 5:31. 
8 Gen. 6:13. 
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שָׁאֲלוּ אֶת הַזְּקֵנִים בְּרוֹמִי אִם אֵין רְצוֹנוֹ בַּעֲבוֹדָה   בְּמַסֵּכַת עֲבוֹדָה זָרָהוְלָכֵן אָמַר "וְאֹהֲבָיו כְּצֵאת הַשֶּׁמֶשׁ בִּגְבֻרָתוֹ", דְּאָמְרִינַן  
דִים לִיתֵן אֵת הַדִּין. יוְשׁוֹטִים שֶׁקִּלְקְלוּ עֲתִ   ,אֶלָּא הָעוֹלָם כְּמִנְהָגוֹ נוֹהֵג  .זָרָה לָמָּה אֵינוֹ מְבַטְּלָהּ וְכוּ', יְאַבֵּד עוֹלָמוֹ מִפְּנֵי הַשּׁוֹטִים

מֶשׁ שֶׁמִּן הַדִּין לאֹ הָיָה רָאוּי  וְאַף כָּאן אֵינוֹ רוֹצֶה לְאַבְּדָם בִּשְׁבִיל שֶׁקִּלְקְלוּ, אֶלָּא סוֹף שֶׁיִּפְרַע מִן הָעוֹלְבִים הָאֵלּוּ, כְּצֵאת הַשֶּׁ 
  חַ וְאַף עַל פִּי כֵן זוֹרֵחַ.וֹלִזְר

 
Therefore, he said, “And they that love Him are as the sun going forth in its might,” 

for it is said in tractate Avodah Zarah: 

[Certain philosophers] asked the elder [Torah sages] in Rome: If it is not 
[G-d’s] will [that people should engage] in idol worship, why doesn’t He 
eliminate it? [The Sages] said to them: Were [people] worshipping [only] objects 
for which the world has no need, He would eliminate it. [But] they worship the sun 
and the moon [and] the stars and the constellations. Should He destroy the world 
because of the fools? Rather, the world follows its course, and the fools who 
sinned will be held to judgment in the future for their transgressions.  

- Avodah Zarah 54b 
 

Even here, He does not want to destroy them because they sinned, but rather He will punish 
the oppressors in the end. Those who are insulted but who do not respond in kind are like the 
sun going forth, that according to the law should not shine as it is an object for idol worship, 
and yet it shines, with the understanding that the idolators will eventually be punished. 

 
* * * 



1 
 

Zera Shimshon  

by Rabbi Shimshon Chaim Nachmani zt”l 

Published Mantua 1778* 

 

Chapter XV: Bo (Ex. 10:1–13:16) 
 
Essay 15. Saving those who are poor in mitzvot 

  

, צְוֹתאָמְרָה כְּנֶסֶת יִשְׂרָאֵל לִפְנֵי הקב"ה אַף עַל פִּי שֶׁדַּלָּה אֲנִי מִן הַמִּ   רָבָא "דַּלּוֹתִי וְלִי יְהוֹשִׁיעַ"  שׁדָּרַ   דִּפְסָחִים פֶּרֶק י'  גְּמָרָא

". וְעוֹד לָמָּה   ה'  לָּשׁוֹן דַּלָּה אֲנִי מִן הַמִּצְוֹת, וְאֵי נְקַשֵּׁר זֶה עִם תְּחִלַּת הַפָּסוּק "שֹׁמֵר פְּתָאיִם קָשֶׁה מַהוּ    לִי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ עכ"ל.
מּוֹת הָעוֹלָם לאֹ נִצְטַוּוּ וְיִשְׂרָאֵל נִצְטַוּוּ וְלאֹ עָשׂוּ, וּמּוֹת הֵם דַּלִּים כָּמוֹהָ בַּמִּצְוֹת, הֲלאֹ אוּ"לִי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ", אִי מִשּׁוּם שָׁאַף הָא

 וּמַאי טַעֲמָא לִי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ.
  

There is a Gemara in tractate Pesachim, chapter 10: 

Rava taught: [What is the meaning of the verse:] “The L-rd protects the 
simple-minded; I was poor and He saved me.” (Ps. 116:6). The congregation of 
Israel said before the Holy One, Blessed be He, “Although I am poor in the 
mitzvot, it is proper [for You] to save [me].” 

- Pesachim 118b 
Question 1: A difficulty is what is this language “I am poor in the mitzvot,” and how 

do we connect this with the beginning of the verse, “The L-rd protects the simple-minded”? 
Question 2: Also, why does it say, “It is proper [for You] to save [me]”? If it is because 

even the nations are poor in the mitzvot and have no right to subjugate Israel, isn’t it so that 
the nations are not commanded in the mitzvot, but Israel is commanded in them and doesn’t 
do them? So what is the reason that it’s proper for G-d to save Israel? 

  
"    וְאִיתָא בְּמִדְרָשׁ יַלְקוּט , כְּתִיב "אֹרַח חַיִּים פֶּן־תְּפַלֵּס" אָמַר ר' אַבָּא בַּר כָּהֲנָא וְזֶה לְשׁוֹנוֹעַל פָּסוּק "כַּבֵּד אֶת־אָבִי וְאֶת־אִמֶּ

תֶיהָ "בֶּה וְעוֹשֶׂה אוֹתָהּ. לָמָּה,  וּתֶיהָ שֶׁל תּוֹרָה וְרוֹאֵה אֵיזוֹ מִצְוָה שְׂכָרָהּ מְרושֶׁלּאֹ תְּהֵא יוֹשֵׁב וְשׁוֹקֵל מִצְוֹ תַּנֵּי  .  וְכוּ'  "נָעוּ מַעְגְּ
לּוּ גִּילָה הָיוּ רוֹאִים  ינְטִיעוֹתַיו שֶׁל פַּרְדֵּס. שֶׁאִ  לָּה לָהֶם שְׂכַריא, מָשָׁל לַמֶּלֶ שֶׁהָיָה לוֹ פַּרְדֵּס וְהִכְנִיס בּוֹ פּוֹעֲלִים וְלאֹ גִּ ירַבִּי חִיָּ 

לָּה שְׂכַר הַמִּצְווֹת  ילּוּ גִּ ימֶת. כָּ אִ יבָּה וְעוֹשִׂים אוֹתָהּ וְנִמְצֵאתָ מְלֶאכֶת הַפַּרְדֵּס מִקְצָתָהּ בְּטֵלָה וּמִקְצָתָהּ קַיֶּ וּאֵיזוֹ נְטִיעָה שְׂכָרָהּ מְר 
  מֶת וּמִקְצָתָהּ בְּטֵלָה ע"כ.ינִמְצֵאת תּוֹרָה מִקְצָתָהּ קַיֶּ 

 
It is brought in the Midrash Yalkut Yitro, remez 298 on the verse, “Honor your father 

and your mother”1: 

 
* English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com  
1 Ex. 20:12. 
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It is written, “She does not plan a path of life.”2 Rav Abba bar Kahana 
said that one should not sit and weigh the mitzvot of the Torah and see which 
is greatly valued and perform it. Why? “Her course meanders for lack of 
knowledge.”3 Rabbi Chiya taught: This is the parable of the king who had a 
vineyard, and he sent workers inside but didn’t reveal to them the reward for 
the planting of the vineyard. For if he had revealed it, they would have seen 
which planting had the greatest payment and they would have done that 
[planting], and it would have been found [regarding] the work of the vineyard 
that part would have been ignored and part would have been done. Similarly 
with the revelation of the reward of the mitzvot, it would have been found that 
part of the Torah would have been fulfilled, but part would have been ignored. 

- Midrash Yalkut, Yitro, remez 298 4  
 

, וְאֶפְשָׁר שֶׁאֲנִי קִיַּ וְאִם כֵּן אוֹמֶרֶת כְּנֶסֶת יִשְׂרָאֵל לִפְנֵי הקב"ה אַתָּה לאֹ הוֹדַעְתַּנִי שְׂכַר הַמִּצְווֹת כְּדֵי שֶׁאֵלֵ בִּתְמִימוּ מְתִּי ית לְפָנֶי
שֶׁעֲשִׂיתִם    מִשּׁוּם וְהִיא הַנּוֹתֶנֶת שֶׁלִּי נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ  .  אוֹתָם הַמִּצְווֹת שֶׁיֵּשׁ לְתַגְמוּלָם מְעַט שְׂכַר וַאֲנִי נִקְרֵאת דָּלָה מִשְּׂכַר הַמִּצְווֹת

הקב"ה שׁוֹמְרָם אַף עַל   .וֹתבִּתְמִימוּת, וְהָכִי דָּיֵיק תְּחִלַּת הַמִּקְרָא "שֹׁמֵר פְּתָאיִם ה' ", הוֹאִיל שֶׁהֵם פְּתָאיִם בִּידִיעַת שְׂכַר הַמִּצְ 
דִּין שׁוֹמֵר הַפַּרְדֵּס שֶׁאֵינוֹ יָכוֹל לֵידַעיפִּי שֶׁהֵם דַּלִּים, שֶׁקִּיְּ  נָתַן לִפְתָאיִם  אֵיזוֹ    מוּ הַמִּצְווֹת שֶׁשְּׂכָרָן מוּעָט. וְעוֹד יֵשׁ לוֹמַר ה' 

  בָּה וְכוּ'.וּנְטִיעָה שְׂכָרָהּ מְר
 
If so, the Congregation of Israel says before the Holy One, Blessed be He: You did not 

inform me of the reward of the mitzvot, so that I may walk before you with a pure heart. It 
is possible that I have fulfilled those mitzvot for which there is little reward, and I am called 
poor regarding the reward of the mitzvot. Thus, it’s a given that it would be proper for G-d 
to save me, because I have fulfilled them with a pure heart.  

Thus, the beginning of the Scripture, “The L-rd protects the simple-minded,” is 
precise, since they are simple-minded in their knowledge of the reward of the mitzvot. The 
Holy One, Blessed be He, protects them even though they are poor, for they fulfilled the 
mitzvot that had a small reward.  

Also, it can be said that G-d gives the simple-minded the status of a guard of the 
vineyard, who does not know which planting has a great reward, etc. 

  

נָמֵי בְּיַלְקוּט  אִי  דְּאָמְרִינַן  בִּשְׁבִיל   יֵשׁ לוֹמַר  הַזֶּה  בָּעוֹלָם  עִמָּנוּ  שֶׁעָשִׂיתָ  הַנּוֹרָאוֹת  כָּל  תַּעֲנֵנוּ",  בְּצֶדֶק  "נוֹרָאוֹת  פָּסוּק  עַל 
הַזֶּה עכ"ל. בָּעוֹלָם  עָלֵינוּ  מֵבִיא  נָאֶה לְהוֹשִׁיעַ    הַיִּסּוּרִין שֶׁאַתָּה  לִי  הַמִּצְווֹת  מִן  אֲנִי  שֶׁדָּלָה  פִּי  אַף עַל  יִשְׂרָאֵל  כְּנֶסֶת  וְאָמְרָה 

  סּוּרֵי הַגָּלוּת. יבִּשְׁבִיל שֶׁהֵבֵאתָ עָלַי יִ 
 
Alternatively, it can be said that it is brought in the Yalkut on the verse, “ ‘Answer us 

in righteousness with awesome deeds’5: This refers to all the awesome deeds that You 

 
2 Prov. 5:6. 
3 Ibid. 
4 The Midrash also appears in Midrash Tanchuma, Eikev 2. 
5 Ps. 65:6. 
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performed for us in this world in response to the suffering that You also brought upon us in 
this world.”6  

The congregation of Israel said, even though I am poor in mitzvot, it is proper for 
You to save me, because you brought the pains of the Exile upon me.  

  
סּוּרִין עֲלֵיהֶם הַכָּתוּב אוֹמֵר יוְכוּ' וּשְׂמֵחִים בְּיִ   שׁוֹמְעִים חֶרְפָּתָם  הַנֶּעֱלָבִים וְאֵינָם עוֹלְבִים  וְכֵן מִצִּינוּ שֶׁאָמְרוּ זַ"ל בְּפֶרֶק ט' דְּשַׁבָּת

וְיֵשׁ לוֹמַר שֶׁמִּי שֶׁהוּא נֶעֱלָב וּנְבַזֶּה מִבְּנֵי אָדָם  "וְאֹהֲבָיו כְּצֵאת הַשֶּׁמֶשׁ בִּגְבֻרָתוֹ". וְקָשֶׁה מָה עִנְיָן יְצִיאַת הַשֶּׁמֶשׁ לִדְבָרִים אֵלּוּ.
 ל שֶׁהוּא עוֹלֵבוֹ שֶׁלּאֹ כְּדִין, וְהוּא אֵינוֹ עוֹלֵב וְאֵינוֹ מְבַזֶּה, הוּא חוֹשֵׁב בְּלִבּוֹ אֵי יִתָּכֵן שֶׁהקב"ה לאֹ יַעֲשֶׂה דִּין בְּעוֹלֵבוֹ, הוֹאִי

בְּמִדְרָשׁ רַבָּה דְּאָמְרִינַן  יַזְעִיקוּ  דּוּמְיָא לְמַאי  לְפָנַי", "מֵרֹב עֲשׁוּקִים  "יְשַׁוְּעוּ   " אֵלּוּ הַנֶּעֱשָׁקִים,  עַל פָּסוּק "קֵץ כָּל־בָּשָׂר בָּא 
וְאֵלּוּ רַבִּים עַל אֵלּוּ בְּחִ יבְּחִ מִזְּרוֹעַ רַבִּים" אֵלּוּ הָעוֹשְׁקִים, אֵלּוּ רַבִּים עַל אֵלּוּ,   דְּבָרִיםימּוּס מָמוֹן,  וְעַיֵּ מּוּס  רוּשׁ  ין שָׁם בַּפֵּ י. 

 הַמַּתָּנוֹת כְּהֻנָּה. 
 
We also find that [the rabbis] of blessed memory said in the 9th chapter of tractate 

Shabbat (88b): “Those who are insulted and do not insult, who hear their shame and do not 
respond, who act out of love and are joyful in suffering, [about them] the verse says: “And they 
that love Him are as the sun going forth in its might.”7 It is difficult to understand how the 
sun going forth is related to these things.  

It can be said [regarding] one who is insulted and despised by men, and he does not 
insult or despite others, he thinks in his heart: How is it possible that the Holy One, Blessed 
be He, will not enact justice for His insulted subject, since he has been unjustly insulted. This 
is similar to what is said in Midrash Rabbah on the verse, “G-d said to Noah, ‘I have decided 
to put an end to all flesh, for the earth is filled with lawlessness because of them: I am about to 
destroy them with the earth.’ ”8  

“Because of oppression they cry out; they shout because of the power of 
the mighty.” (Job 35:9). “Because of oppression”—this is referring to the 
oppressed ones. “They shout because of the power of the mighty”—this is 
referring to the oppressors. These surpassed those and those surpassed these. 
These surpassed those—in terms of their monetary wickedness; and those 
surpassed these—in terms of wickedness of speech, until sentence was passed 
against them. 

- Gen. Rabbah 31:4 
See there in the commentary in the Matanot Kehuna. In contrast, one who suffers silently 
deserves reward.  

  

 
6 Yalkut Shimoni on Nach 789:1. 
7 Judges 5:31. 
8 Gen. 6:13. 
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שָׁאֲלוּ אֶת הַזְּקֵנִים בְּרוֹמִי אִם אֵין רְצוֹנוֹ בַּעֲבוֹדָה   בְּמַסֵּכַת עֲבוֹדָה זָרָהוְלָכֵן אָמַר "וְאֹהֲבָיו כְּצֵאת הַשֶּׁמֶשׁ בִּגְבֻרָתוֹ", דְּאָמְרִינַן  
דִים לִיתֵן אֵת הַדִּין. יוְשׁוֹטִים שֶׁקִּלְקְלוּ עֲתִ   ,אֶלָּא הָעוֹלָם כְּמִנְהָגוֹ נוֹהֵג  .זָרָה לָמָּה אֵינוֹ מְבַטְּלָהּ וְכוּ', יְאַבֵּד עוֹלָמוֹ מִפְּנֵי הַשּׁוֹטִים

מֶשׁ שֶׁמִּן הַדִּין לאֹ הָיָה רָאוּי  וְאַף כָּאן אֵינוֹ רוֹצֶה לְאַבְּדָם בִּשְׁבִיל שֶׁקִּלְקְלוּ, אֶלָּא סוֹף שֶׁיִּפְרַע מִן הָעוֹלְבִים הָאֵלּוּ, כְּצֵאת הַשֶּׁ 
  חַ וְאַף עַל פִּי כֵן זוֹרֵחַ.וֹלִזְר

 
Therefore, he said, “And they that love Him are as the sun going forth in its might,” 

for it is said in tractate Avodah Zarah: 

[Certain philosophers] asked the elder [Torah sages] in Rome: If it is not 
[G-d’s] will [that people should engage] in idol worship, why doesn’t He 
eliminate it? [The Sages] said to them: Were [people] worshipping [only] objects 
for which the world has no need, He would eliminate it. [But] they worship the sun 
and the moon [and] the stars and the constellations. Should He destroy the world 
because of the fools? Rather, the world follows its course, and the fools who 
sinned will be held to judgment in the future for their transgressions.  

- Avodah Zarah 54b 
 

Even here, He does not want to destroy them because they sinned, but rather He will punish 
the oppressors in the end. Those who are insulted but who do not respond in kind are like the 
sun going forth, that according to the law should not shine as it is an object for idol worship, 
and yet it shines, with the understanding that the idolators will eventually be punished. 

 
* * * 


